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TRADUCTION 

Nom : .....................  Résultat : ........./20 = ........% Note : ....... 
 
Traduisez le texte suivant en hongrois. 

Le matin du 16 avril, le docteur Bernard Rieux sortit de son cabinet et buta sur un rat mort, au 
milieu d’un palier. Sur le moment, il écarta la bête sans y prendre garde et descendit l’escalier. 
Mais, arrivé dans la rue, la pensée lui vint que ce rat n’était pas à sa place et il retourna sur ses 
pas pour avertir le concierge. Devant la réaction du vieux M. Michel, il sentit mieux ce que sa 
découverte avait d’insolite. La présence de ce rat mort lui avait paru seulement bizarre tandis 
que, pour le concierge, elle constituait un scandale. La position de ce dernier était d’ailleurs 
catégorique : il n’y avait pas de rats dans la maison. Le docteur eut beau l’assurer qu’il y en 
avait un sur le palier du premier étage, et probablement mort, la conviction de M. Michel 
restait entière. Il n’y avait pas de rats dans la maison, il fallait donc qu’on eût apporté celui-ci 
du dehors. Bref, il s’agissait d’une farce. 
Le soir même, Bernard Rieux, debout dans le couloir de l’immeuble, cherchait ses clefs avant 
de monter chez lui, lorsqu’il vit surgir, du fond obscur du corridor, un gros rat à la démarche 
incertaine et au pelage mouillé. La bête s’arrêta, sembla chercher un équilibre, prit sa course 
vers le docteur, s’arrêta encore, tourna sur elle-même avec un petit cri et tomba enfin en 
rejetant du sang par les babines entrouvertes. Le docteur la contempla un moment et remonta 
chez lui. Ce n’était pas au rat qu’il pensait. Ce sang rejeté le ramenait à sa préoccupation. Sa 
femme, malade depuis un an, devait partir le lendemain pour une station de montagne. Il la 
trouva couchée dans leur chambre, comme il lui avait demandé de le faire. Ainsi se préparait-
elle à la fatigue du déplacement. Elle souriait. 

(Albert Camus) 
... 


